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SECOND PUBLIC EXAMINATION

HONOUR SCHOOL OF ENGLISH LANGUAGE AND LITERATURE 2010
COURSE I AND COURSE 11

Paper 8 (h) (iv) and B15 Old Norse

TRINITY TERM 2010
Wednesday, 26 May, 9.30 a.m. — 12.30 p.m.

Time allowed — Three houars

Answer Question 1 and fwo others. You should pay attention in your answers to
the precise terms of the questions, and should not write substantially on the same
text in more than one essay.

Do not turn over until told to do so.



1. Translate three of the following passages, adding brief notes on any points of
literary and/or linguistic interest.

a
® - ‘Gangi s4 inn gammli madr fyrir ok své innar eptir
budinni. Meér synisk hann mjok hrymdr badi at syn ok elhi.
Pd er bo, madr’, segir Porkell, ‘kemr at hidfatinu, skaltu rasa
mjgk ok fall  fétafjolina ok tak { tina p4, er um er bundit, ok
hnykk at pér ok vit, hversu hann verdr vid.’
Samnr mezlti: ‘Heilrddr muntu okkr vers, en eigi synisk mér
petta radligt.”
DPorkell svarar: ‘Annat hvirt verdi bit at gera, at hafa pat, sem
ek legg til, eda leita ekki rada til min.’
Sdmr mziti ok segir: ‘Svi skal gera sem hann gefr rdd til’
‘Borkell kvazk mundu ganga sidar,—pvi at ek bifd manna
minna.’ .

- Ok nd gengu peir Sdmr ok Porbjorn ok koma i bddina.
Svifa par menn allir. Peir sjd brdtt, hvar Dorgeirr 14. Porbjorn
karl gekk fyrir ok fér mjgk rasandi. En er hann kom at
hadfatinu, pd fell hann 4 fétafjolina ok prifr { tdna, pd er
vanmdtta var, ok hnykkir at sér. En Dorgeirr vaknar vid ok
hijop npp { idfatinu ok spuxdi, hverr bar feert svd hrapalliga,
at hlypi 4 feetr monnum, er 48r viru vanmdtta,

En beim Sdmi vard ekki at ordi.

() En inir heidau menn husfu saman
med alvepni, ok hafdi svi ner at peir myndi berask at eigl
of 54 4 midli. ) L

En annan dag eptir gengu beir Gizurr ok Hjaiti til Log-
bergs ok béru bar upp erindi sin. En svd er sagt, at bat
bari frs, hvé vel peir m=ltu. En bat gerdisk af pvf, at par
nefodi annarr madr at @drum vitta, ok sogdusk hvdrir or
logum vid adra, inir Kristnu menn ok inir heidnu, ok gengu

idan frd Legbergi.

) Ia’: bddu ql;gnr I%iristnu menn Hall 4 Sfdu at hann skyldi log
peira upp segja pau er Kristninni skyldi fylgja. El_a_haxm
‘leystisk pvi undan vid pé, at hann keypti at Porgeiri lgg-'-
sogumanni at hann skyldi upp segja; en hann var enn pi
heidian. En sfdan er menn kvimu { badir, pd lagdisk bann
nidy Dorgeirr, ok breiddi feld sinn 4 sik, ok hvildi pann fiag
altan, ok néttina eptir, ok kvad elcki ord. En of morgu.t-unfl
eptir settisk hann upp, ok gerdi ord at menn skyldi til
Loghergis.
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. Par er ok pd Loki kominn ok
Hrymr ok med honum allir hrimpursar, en Loka fylgja allir Heljar
sinnar. En Muspells synir hafa einir sér fylking; er sd bjort mjok.
Volininn Vigridir er hundra® rasta vidr & bvern veg.

‘En er bessi tidindi verfa b4 stendr upp Heimndallr ok bi®ss

_akafliga { Gjallarhorn ok vekr upp oll gudin ok eiga pau bing

saman. P4 1idx OBian til Mimis brunns ok tekr r48 af Mimi fyrir sér

. ok sinu 1idi. P4 skelfr askr Yggdrasils ok engi hlutr er bd 6ttalauss 4

himni eda jordu. Asir hervaeda sik ok allir einherjar ok scekja fram
d voliuna. Ridr fyrstr Ofinn med gullhjilm ok fagra brynju ok geir
sinn er Gungnir heitir. Stefnir hann méti Fenrisdlf, en Pérr fram 4
adra hlid honum ok mé hann ekki duga honum bviat hann hefir
fuilt fang at berjask vid MidgarSsorm. Freyr bersk moti Surti ok

' verdr hardr samgangr d6r Freyr fellr. Pat verdr hans bapi er hana

- missit pess hins géBa sverds er hann gaf Skirni. Pd er ok lauss

orfiinn hundrinn Garmr er bundinn er fyrir Gnipabelli. Hann er it

(d)
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mesta forad. Hann 4 vig méti Ty ok ver8r hvérr o8rum at bana.
Pérr berr banaord af MiSardsormi ok stigr padan braut niu fet. P4
fellr hann daudr til jardar fyrir eitri pvi er ormrinn blzss 4 hann.
Ulfring gleypir O8in. Verdr pat hans bani.

Hitt kvad pd Sorli—
svinna hafdi hann
hyggio—
“Vilkat ek vid médur
milom skipta, C3
Orz bikkir enn vant
ykro hviro,
Hvers bidr pii nt,
Gudiin,
er Pt at griti né ferat? 10

‘Breebr grit i pina
ok buri svésa,
nidia ndborna,
leidda nzr rogi.
Okr skaltu ok, Gudrtin, 15
grita bida,
er hér sitiom feigir 4
mMOTom.
Fiarri munom deyia.’

Gengo 6r gardi 20

gorvir at eiskra,

Lido p4 yfir, ungir,

urig figll,

morom hinlenzkom,

mordz at hefna. 25
TURN OVER

10

15

20



© Skirnir kvad:
Segdiu bat, Freyr,
folkvaldi godia.
—ok ek vilia vita—
hvi bt einn sitr 5
en[d]langa sali
—minn dréttinn-—um daga.

Freyr kvad:
: Hvi um segiak pér,
: Seggr enn ungi, 10
i mikinn médtrega?—
: byiat dlfrodull
1 lysir um alla daga
| ok beygi at minom munom.

! irnir kvad: 15
:Muni pi
‘hykka ek sva mikla vera,
at pt mér, seggr, né segir,
"bviat ungir saman
*-virom i srdaga— 20
“vel meettim tveir triask.

Freyr kvad:
I Gymis gordom
ek saganga
mér tida mey: 25
wymar Iysto
en af padan
alt lopt ok logr.

2. EITHER

(2) ‘Given the lack of an author’s guiding hand, the reader [of Hrafnkels saga]
has little or nothing on which to base any evaluation of either characters or
events in the saga’. Discuss

OR

(b) “One cannot appreciate Hrafnkels saga without a detailed knowledge of the
topography of the district in which it is set’. Either (a) Do you agree?

OR

(c) What other kinds of background knowledge are necessary for an
appreciation of the saga?

3. ‘In Eddaic poetry, power invariably resides with the speaker’.

Consider this statement in relation to Hamdismd! AND/OR any other Eddaic
poem(s) you have read.

DENB 2439
DENA 2439



T,

4. EITHER
(a) ‘Skimir can only be the sun’s ray personified’. Do you agree?

OR
(b) Compare and contrast EITHER Skirnismdl OR Hamdismdl with other
versions of the story or stories elsewhere in Old Norse literature.

5. EITHER

(a)’Snorri’s account of Pérr’s exploits in the land of Utgarda-Loki is riddled
with inconsistencies, and yet it remains a good story well told’. Discuss.

OR
{b) Analyse Snorri’s use of Véluspd in his account of Ragnardk.

6. *All the best features of Icelandic fa'fnily saga writing are prefigured in this
brief and laconic text’.

Which features of saga writing seem to you to be prefigured in Islendingabdék?

7. Write on one or more of the following in relation to any Old Norse-Icelandic
text(s) you have read: threatening; cursing; prophesying; warning; whetting;
vowing; lying. :
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